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РИТОРИКО-ПРАГМАТИЧЕСКИИ ПОТЕНЦИАЛ 
БРИТАНСКОГО ПАРЛАМЕНТСКОГО ДИСКУРСА

Данная работа посвящена анализу языковых средств, которые состав­
ляют речевой портрет англоязычного политического деятеля. Употребление 
определенных языковых средств политическим субъектом формирует у ауди­
тории необходимое восприятие политических событий и определенное 
отношение к ним.

Цель нашего исследования -  выявление политической позиции и рече­
вых средств ее выражения, что потребовало решения таких задач, как 
описание языковых средств, отражающих политические взгляды премьер- 
министра, а также установление путей реализации основных стратегий 
ее обращения.

В качестве материала анализа нами использовано выступление пре­
мьер-министра Великобритании Терезы Мэй “Britain, the great meritocracy” 
(9 сентября 2016 г.).

Безусловно, для Терезы Мэй очень важно было выразить свою позицию 
в этом вопросе. Премьер-министр следует конвенциональной стратегии, 
основная цель которой -  как результат внутри своей страны, так и внутри 
всего мирового сообщества, такой вариант выхода из Евросоюза, который 
обеспечит Великобритании дальнейшее процветание.

Политический текст нередко строится на такой базовой оппозиции, как 
«свое -  чужое», которая в речи Терезы Мэй выражается путем противопо­
ставления идей национального развития “n a tio n  -  on the w o r ld  s ta g e” 
и “co u n try  -  a t h o m e”. При этом премьер-министр не противопоставляет одно 
другому, а, наоборот, полагает, что процветание самой Великобритании не 
может происходить без укрепления ее позиций на международной арене. 
Приоритетом будущей внутренней политики для Терезы Мэй является нация, 
которую слышат и понимают, чьи желания учитывают, а не игнорируют. 
Нация, которая ждет перемен: “T hey (the B ritish  p e o p le )  w a n t a  g o v ern m en t  
th a t listens, u n d ersta n d s a n d  is on th e ir  side. T hey  w a n t change. A n d  th is  
g o v ern m en t is g o in g  to  d e live r  i t ”. В выступлении премьер-министра идея 
патриотизма проходит сквозной линией. Все это выражается в готовности 
правительства принимать во внимание интересы не столько лиц, принадле­
жащих к высшему, привилегированному слою общества, сколько обычных 
граждан, людей рабочего класса: “This g o v e r n m e n t’s  p r io r it ie s  a re  those  o f  
ord inary, w o rk in g  c la ss p e o p le ” .

Подводя итог, отметим, что выступления политиков включают в себя 
огромное множество различных лингвистических и стилистических способов 
и приемов воздействия на аудиторию. Однако, интерпретируя политический 
дискурс в его целостности, нельзя ограничиваться чисто языковыми момен­
тами, иначе суть и цель политического дискурса пройдут незамеченными.
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